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ASHLAND-RECLINER CHAIR 
ASHLAND-FAUTEUIL RELEVEUR
ASSEMBLY INSTRUCTIONS / INSTRUCTIONS DE MONTAGE 

IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY
IMPORTANT! VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS ET LES CONSERVER POUR 
CONSULTATION ULTÉRIEURE.

Thank you for purchasing a Domus Vita Design product. If you have any questions or 
concerns regarding this product, please call us at 1-800-806-5890
Monday-Friday: 9 a.m. to 5 p.m.
Time Zone: UTC – 05.00 hour
Language Spoken: English and French

Merci d’avoir acheté un produit Domus Vita Design. Si vous avez des questions 
concernant ce produit, veuillez composer le 1-800-806-5890
Du lundi au vendredi de 9 h à 17 h
Fuseau horaire : UTC – 5 heures
Langues parlées : français et anglais

IMPORTARTANT SAFETY INSTRUCTIONS

This recliner chair should never be left unattended when in operation.
Unplug recliner chair from outlet before relocating or troubleshooting.
Do not connect an extension cord to this unit. Plug directly into wall outlet.
Close supervision is necessary when this lift chair is used by, on
or near children, invalids, or disabled persons.
Only the occupant should operate the unit. Never attempt to open the legrest by pulling
it on.

Important: Read these instructions thoroughly before using.WARNING

This product is not intended for use as a health care device.

Do not use outdoors. INDOOR USE ONLY.

To disconnect the power cords, change the position of lift chair to original position, then 
remove plug from wall outlet.

Do not stand, sit or place extra weight on the arms, back or open legrest.
To safely exit the unit and prevent a tripping hazard bring the back upright and close the
legrest.
Do not use this product if it is damaged. Do not use attachments or subsitute components.

Provide a clear path for operation of the chair, back and legrest. Place table and area rugs
at a distance to allow the legrest to fully extend without rubbing or interference.
Check the condition of the power transformers, electrical cords, plug or connector monthly. 
Keep the power transformers and electrical cords away from heat sources and pinch points. 
Never operate the unit with a damage power transformer, electrical cord, plug or connector.

INSTRUCTIONS IMPORTANTES EN MATIÈRE DE SÉCURITÉ

Ce fauteuil inclinable ne doit jamais être laissé sans surveillance lorsqu’il est en cours de fonctionnement.  
Débrancher le fauteuil inclinable de la prise secteur avant de le déplacer ou de le dépanner. 
Ne pas connecter cette unité à une rallonge électrique. Brancher directement dans la prise secteur.
Une surveillance de près est nécessaire lorsque ce fauteuil releveur est utilisé par des enfants, 
des personnes invalides ou handicapées ou près d’eux. 
Seul l’occupant du fauteuil doit le faire fonctionner. Ne jamais tenter d’ouvrir le repose-pieds en le tirant. 

Important : Lire attentivement les instructions avant l’utilisation. AVERTISSEMENT

Ce produit n’est pas destiné à être utilisé en tant que dispositif de soins de santé. 

Ne pas utiliser à l’extérieur. DESTINÉ À UN USAGE INTERNE UNIQUEMENT. 

Pour débrancher les cordons électriques, remettre le fauteuil releveur en position initiale puis retirer la 
fiche de la prise murale. 

Ne pas se tenir debout, s’asseoir ou placer un poids supplémentaire sur les bras, le dossier ou le 
repose-pieds ouvert. 
Pour quitter l’unité en toute sécurité et éviter un risque de trébuchement, redresser le dossier et fermer 
le repose-pieds. 
Ne pas utiliser ce produit s’il est endommagé. Ne pas utiliser d’accessoires ou de pièces 
de remplacement.  

Prévoir un espace dégagé pour le fonctionnement du fauteuil, du dossier et du repose-pieds. 
Placer la table et les petits tapis à une certaine distance afin de permettre une ouverture complète 
du repose-pieds sans frottement ou interférence. 
Vérifier chaque mois l’état des transformateurs, des cordons électriques, des prises ou des connecteurs. 
Éloigner les transformateurs et les cordons électriques des sources de chaleur et éviter les points de 
pincement. Ne jamais faire fonctionner l’unité si le transformateur, le cordon électrique, la prise ou le 
connecteur sont endommagés. 
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PARTS AND HARDWARE / PIÈCES ET MATÉRIEL 
IMPORTANT / IMPORTANT

Avoid using sharp objects to open packaging as you may accidentally damage the product.
Pour ne pas endommager le produit accidentellement, éviter d'utiliser des objets pointus pour
ouvrir l'emballage.
Please read complete instruction sheet prior to assembly.
Lire le feuillet d’instructions au complet avant le montage.
Minimum 2 adults required to safely perform assembly process.
Pour un montage sécuritaire, au moins deux adultes sont requis.

QUANTITY
QUANTITÉ

PART #
DE LA PIÈCE 

PART SKU#
DE SKU DE LA PIÈCE

PART DESCRIPTION
DESCRIPTION

MULTIPLE POSITIONS OF PRODUCT - ADJUSTED WITH HANDHELD CONTROLLER
POSITIONS MULTIPLES DU PRODUIT - RÉGLAGE À L’AIDE D’UNE TÉLÉCOMMANDE 

N/A

Headrest
Appui-tête

Lumbar Support
Support lombaire
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS / INSTRUCTIONS DE MONTAGE 

1
Carefully place recliner body (B) unit on a flat surface cleared for assembly.
Fully slot backrest (A) into metal plates on recliner body (B). Ensuring it is firmly in place.

NOTE: UNIT SHOULD BE ASSEMBLED BY TWO OR MORE PEOPLE.
DO NOT TIGHTEN ANY BOLTS UNTIL ALL BOLTS HAVE BEEN STARTED!

REMARQUE: LE MEUBLE DOIT ETRE ASSEMBLÉ PAR DEUX PERSONNES OU PLUS.
NE BLOQUER AUCUNE VIS TANT QUE VOUS N’AVEZ PAS COMMENCE A TOUTES LES DEMARRER! 

Poser soigneusement la structure du fauteuil inclinable (B) sur une surface plane 
dégagée pour le montage. Enfoncer complètement le dossier (A) dans les plaques 
métalliques de la structure du fauteuil inclinable (B). S’assurer qu’il est fermement 
en place. 

3. Locate the controller in right side the recliner.
    Repérer la télécommande dans la poche du fauteuil inclinable.

Controller
Télécommande

A

B

4. Using the controller, raise chair into full upright, footrest,and reclinining 
    as per desired.

Controller
Télécommande 

Utiliser la télécommande pour soulever le fauteuil en position verticale, 
en repose-pieds, selon le cas.

Recline Button, Adjust back rest to 
desired position.
Bouton d'inclinaison, réglez le dossier à
position souhaitée.

USB-C

USB-A

Adjust back to original position
Remettre en position initiale  

Adjust back to original position 
( lumbar )
Remettre en position initiale
(lombaires)  

Adjust from original position to
desired position ( lumbar )
Régler à partir de la position initiale 
à la position désirée (lombaires)

Home button
Bouton d'accueil

Velcro strip
Bande velcro

Connect plug from chair back to chair base and lock together.
Connectez la fiche du dossier de la chaise à la base de la chaise et 
verrouillez-la ensemble.

Adjust head rest back to 
original position
Ajustez les appui-tête à leur 
position d'origine

Adjust head rest to desired position
Ajustez les appui-tête à leur position
 d'origine

1. Connect head rest (with cover) 
    Connectez l'appui-tête (avec couvercle)

2. Connect lumbar (no cover)
Connectez l'appui-tête (avec couvercle)
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2.Finally stretch and pull down rear cover evenly before securing velcro strip to 
   seat base. Repeat if necessary for better fit.
   Finalement, étirer et tirer uniformément la couverture arrière avant de fixer la 
   bande velcro à la base du fauteuil. Répéter si nécessaire pour un meilleur ajustement.

C

Wire from recliner body
Câble de la structure du
fauteuil inclinable 

Power Transformer to Chair Connection
Connexion du transformateur d'alimentation à la chaise

1. Plug in the power cord to electrical power outlet.
    Note: Do not use an extension cord. Plug directly into wall outlet.

    Brancher le cordon d’alimentation à une prise secteur.
    Remarque : Ne pas utiliser une rallonge. Brancher directement dans la prise secteur.

CONVERTING TO FOOTREST POSITION & RECLINING POSITION
CONVERTIR EN POSITION DE REPOSE-PIEDS ET EN POSITION INCLINÉE  

OPERATING YOUR UNIT / FONCTIONNEMENT DU MEUBLE

WALL OUTLET
PRISE MURALE 

1. Locate wire from back of the recliner. Connect the wire to the power cord (C).
    Repérer le câble à l’arrière du fauteuil inclinable. Connecter le câble au cordon 
    d'alimentation (C).
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